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Premessa: motivazioni di un Vademecum

Chi è l’alunno straniero
È una persona:
· che ha vissuto l’abbandono del paese, degli affetti, della propria cultura e delle proprie abitudini (e che va aiutata ad elaborare)
· che ha delle conoscenze, delle abilità, una cultura (e che va aiutata ad esprimere e sviluppare e che dobbiamo scoprire)

· che ha un determinato e personale punto di partenza (e che va aiutata ad averne consapevolezza e ci cui non dobbiamo prescindere)
· ……

· ……

Quali approcci all’alunno straniero

· Rispetto ad un approccio tradizionale della Scuola tarato su:
· studente “italiano tipo”

· programma

· metodo frontale

· prestazione/risultato

· valutazione standard

· orario rigido
· Il docente dovrebbe:

· porsi in atteggiamento di studio dello studente

· non sentirsi in colpa perchè adatta il programma

· concedere un tempo più lungo di apprendimento e di elaborazione

· valutare il percorso individuale e il risultato rispetto alla classe

· rendere flessibili: orario - gruppo/classe - metodologia - strumentazione didattica

Suggerimenti metodologici (strategie iniziali, in itinere, finali)

· Transitare da una metodologia tradizionale caratterizzata da 

· prevalenza della “lezione frontale”

· prevalenza del lavoro individuale

· a metodi omogenei nei Consigli di Classe che privilegino
· l’interazione, la lezione individualizzata o comunque differenziata, l’attività di laboratorio, il lavoro per gruppi

· la promozione di regolari scambi culturali (attraverso sport - musica - teatro)

· l’individuazione di un compagno-tutor

· la costituzione di gruppi di auto-aiuto

· la definizione dei criteri di formazione dei gruppi per mantenere l’equilibrio delle competenze, degli obiettivi da raggiungere in un tempo più lungo dello studente autoctono

· una programmazione del Consiglio di classe, non come somma di programmazioni dei singoli docenti ma come progetto sinergico e condiviso
Accoglienza 
· Presentare a giugno o settembre le procedure scolastiche in incontri di illustrazione:

· del Regolamento scolastico e delle Procedure interne (circolari, schede di valutazione, compiti, buoni pasto, riciclaggio libri, sicurezza, privacy,…)

· del POF (orario, attività curriculari e extracurriculari, laboratori, uscite e gite didattiche, stage, modalità di valutazione)

· Iniziative per accogliere i nuovi alunni tra settembre e ottobre

· Scuola aperta

· Presenza genitori, ed eventuali mediatori, durante l’attività didattica

· Strumenti ed iniziative per orientare, inserire e accompagnare

· Protocollo d’ingresso

· Test d’ingresso

· Inserimento

· Tutoraggio

Attività di insegnamento della lingua italiana: quando e come
· in orario curriculare ed extra-curriculare

· identificazione obiettivi minimi e preparazione PEI (Piano Educativo Individualizzato – vedere modulistica sostegno)

· Adattamento e semplificazione materiale didattico

· flessibilità organizzativa dei gruppi classe (per materia e/o per livello)

· ottimizzazione Team teaching

· apprendimento cooperativo

Alfabetizzazione
· Alunni neogiunti con nessuna conoscenza e comprensione della lingua italiana

· Rispetto della “fase del silenzio”, intervallo di tempo necessario all’alunno per impadronirsi di suoni e significati espressi nella e con la nuova lingua, per entrare in relazione con gli altri e con la nuova realtà (la durata varia a seconda delle caratteristiche individuali, culturali, prossimità tra L1 e L2). 

· Azioni finalizzate ad una prima comprensione/produzione della lingua italiana (lingua funzionale di sopravvivenza, utilizzazione di icone con comando scritto in italiano, cartellini multilingue).

· Azioni finalizzate all’inserimento: giochi di socializzazione, attività in gruppi (artistico espressivo, manipolazione,....).

· Strumenti per la valutazione dei livelli di competenza linguistica: scheda di continuità, scheda descrittiva delle competenze degli alunni neogiunti (produzioni della Rete Intreccio di Fili Colorati).

· Alunni in grado di comunicare i propri bisogni e in possesso di un lessico di base

· Azioni finalizzate allo studio intensivo della lingua italiana, attraverso la formazione di piccoli gruppi di alunni anche di classi diverse (sviluppo delle competenze fonologiche, avvio alla scrittura e lettura di parole e testi semplici)

· Partecipazione attiva alle lezioni del gruppo classe (attività motorie, artistiche e musicali; sviluppo della comprensione attraverso i comandi —metodologia TPR –Total Phisical Response; valorizzazione delle abilità e delle competenze logiche-matematiche).

· Alunni in grado di produrre frasi di senso compiuto riferite alla propria esperienza

· Azioni finalizzate al rafforzamento linguistico per sostenere la partecipazione alla vita di classe: supporto di un compagno tutor (disegno, manualità, abilità di calcolo,...), produzioni scritte o orali sul proprio vissuto.

· La valutazione degli apprendimenti dell’Italiano L2 si riferirà ad una programmazione individualizzata; per le altre discipline, andrà verificato il raggiungimento degli obiettivi minimi.

Italiano lingua di studio
Indicazioni pratiche e graduali per facilitare gli alunni stranieri nello studio delle discipline scolastiche, in particolare quelle “tecniche”, in particolare relativamente agli ambiti lessicale, sintattico e testuale.

· Lessico
· uso vocabolario di base

· preferire parole concrete, non astratte

· esplorare i significati delle parole ambigue

· esplicitare e analizzare le forme figurate, frasi idiomatiche, nominalizzazioni, locuzioni complesse (in merito a, al fine di, sito in, nel caso in cui)

· ricercare e spiegare le parole  tecniche o specialistiche (costruzione di un glossario)

· costruire una banca terminologica gestita dai ragazzi stessi

· contestualizzare i termini appresi nell’ambito disciplinare

· Sintassi
· esplicitare sempre il soggetto, evitare le forme impersonali

· preferire verbi attivi e modi finiti

· preferire il verbo all’indicativo coniugato nei diversi tempi

· preferire coordinate a subordinate

· preferire frasi costituite da una sola proposizione e proporre la subordinazione di primo grado

· evitare le doppie negazioni
· Struttura del testo
· usare ridondanza come rinforzo della comprensione

· parafrasare il testo

· esplicitare i passaggi tra argomenti

· favorire l’elaborazione cognitiva con organizzazione dei contenuti (schemi, scalette, mappe, ecc.)

· Percorsi di potenziamento
· Analisi di un  paragrafo con l’uso autonomo del vocabolario monolingua. Indagine dei diversi campi semantici.

· Produzione di testi con l’uso di lessico predeterminato.

· Utilizzo di sinonimi ed iperonimi.

· Analisi delle parole con l’individuazione degli eventuali suffissi e prefissi e produzione di parole nuove.

· Contemporaneamente allo studio della grammatica e del lessico analizzare testi narrativi di autori contemporanei per acquisire le strutture linguistiche e testuali.

· Utilizzare il riassunto (generalizzando per mezzo delle parole chiave) come strumento per la comprensione del testo.

· Drammatizzazione di passi ratti da testi narrativi letti.

Incontrare e valorizzare culture diverse
· Progetti interculturali

· Incontri a tema (Enogastronomia – Concerti – Danze popolari – Artigianato – Cineforum – Teatro, ecc.)

· Conferenze con la presenza di esperti

Strumenti (organizzazione, criteri,…)

ALLEGATI

Normativa

Bibliografia

Bibliografia e sitografia aggiornata al 2007 relativa all’alfabetizzazione di Alunni Stranieri
	Autore
	TESTI
	Casa Editrice
	Consigliato per:
	
	Consigliati per:

	L. Maddii – M. Omodeo
	Dire, Fare, Comunicare
	Vannini


	Alunni di scuola primaria e sec. I grado


	8 fascicoli:

a scuola/numeri, forme, colori/animali e piante/come sei vestito oggi/io, tu, noi/che lavoro farò da grande + guida.
	Gradualità, chiarezza nelle illustrazioni; uso del bianco e nero.

	Comunità di S. Egidio
	Quaderni attivi per l’accoglienza degli alunni stranieri
	La Scuola
	Alunni di scuola primaria e sec. I grado


	
	

	S. Ambroso –V. Di Giovanni
	L’ ABC dei piccoli 
	Bonacci


	Alunni di scuola dell’infanzia e primaria
	
	Il testo presenta schede di lavoro illustrate per guidare i bambini alla comprensione ed alla scrittura delle parole di uso quotidiano nel lessico italiano.

	M. Mezzadri – P. E. Balboni
	Rete! Corso multimediale d’italiano per stranieri
	Guerra
	Alunni di scuola sec. II grado
	Libro di classe, libro di casa, cassette audio, applicazioni per internet, guida per l’insegnante.
	Organizzato in unità monotematiche, attribuisce un ruolo chiave alla scoperta della complessità della nostra grammatica e affianca testi della vita quotidiana e testi letterari.

	AAVV
	Grandi amici 1/ 2/ 3 Corso di italiano per ragazzi


	Eli - 2004
	
	Corso d'italiano in tre livelli rivolto a studenti della Scuola Primaria che si avvicinano per la prima volta all'apprendimento della lingua italiana. 

Guida + cd.

Libro per lo studente

Testo degli esercizi.

Corso italiano + per l’insegnante CD

Anche videocassetta.
	Grafica accattivante a colori.

	B. Brugnoli – L. Malorgo
	Parole per il mondo
	Gaia - 2006
	Alunni di scuola primaria e sec. I grado
	Cofanetto di

6 volumi + guida per l’insegnante
	I sei libri tematici, graduati nelle difficoltà linguistico - lessicali, valorizzano le potenzialità e la motivazione degli alunni nell’acquisizione della nuova lingua.

	Della Puppa - Luise
	Facile! Progetto Alias per l’insegnamento della lingua italiana agli allievi stranieri 
	Theorema
	Alunni di scuola primaria e sec. I grado
	Quattro volumi + guida per l’insegnante
	I quattro libri tematici, graduati nelle difficoltà linguistico - lessicali, valorizzano le potenzialità e la motivazione degli alunni nell’acquisizione della nuova lingua.

	
	Espresso 1/2/3
	Alma
	Alunni di scuola sec. di I e II grado
	Tre volumi
	

	Nocchi
	Grammatica pratica 


	Alma
	Alunni di scuola sec.  di I e II grado
	
	

	Cortis-Giuliani Pancheri
	Raccontami
	Alma 2004
	Alunni di scuola dell’infanzia e primaria
	Due volumi + CD
	Attraverso la narrazione correlata da numerose immagini, il bambino si avvicina alla L2 in modo piacevole e divertente. 

	Beutelspacher
	“Al circo” italiano per bambini
	Edilingua 2004
	Alunni scuola primaria scuola
	Un volume + audiocassetta o CD + guida didattica 
	I bambini imparano le prime frasi in italiano con naturalezza attraverso giochi, drammatizzazioni, poesie e canzoni.

	M.F. Erriquez
	Molti bimbi una lingua
	Koinè Mursia 2002
	Alunni scuola primaria
	Tre volumi + guida per l’insegnante
	Attraverso attività divertenti, si arriva alla graduale acquisizione delle strutture grammaticali della lingua italiana.

	G.Favaro (a cura di)
	Imparare l’italiano, imparare in italiano
	Guerini, Milano, 1999
	
	
	

	G.Favaro (a cura di)
	Alfabeti interculturali
	Guerini, Milano, 2000
	
	
	

	G. Favaro
	Insegnare l’italiano agli stranieri
	La Nuova Italia - RCS, Milano, 2002


	
	
	

	M. Mezzandri
	Dizionario per immagini
	Guerra, Perugia


	Livello Elementare e Intermedio
	Testo, Libro degli esercizi, Chiavi, CD-Rom


	


Giovanna Stefancich Quante storie, gli autori italiani contemporanei. Roma, Bonacci Editore

Balboni, Didattica dell’italiano a stranieri, I libri dell’Arco

Benucci, La grammatica nell’insegnamento dell’italiano a stranieri, I libri dell’Arco

Gruppo Meta, Uno e Due-Corso comunicativo di italiano per stranieri, Bonacci Editore

Gruppo Navile, Dire fare capire, l’italiano come seconda lingua, Bonacci Editore

Sitografia

www.italica.rai.it

Italica è un sito web di RAI International dedicato alla lingua e alla cultura italiana. Il Corso di Lingua italiana, realizzato da DIDAEL S.P.A., è suddiviso in 72 lezioni divise in tre livelli Principiante, Intermedio, Avanzato. È possibile inoltre seguire le Lezioni del corso seguendo i percorsi per Unità, Funzioni, o Ambienti. Il corso è disponibile in 5 lingue: Inglese, Francese, Spagnolo, Tedesco e Portoghese.

www.bdp.it
Biblioteca di Documentazione Pedagogia, ora INDIRE

www.edscuola.com/stranieri/shtm
Rivista on line che contiene una rubrica sull’educazione interculturale, l’italiano L2 , la normativa relativa agli alunni stranieri.

In.IT

www.initonline.it 

Quadrimestrale di servizio per gli insegnanti di italiano come lingua straniera, diretto da Paolo Balboni. È uno strumento di aggiornamento sui temi della glottodidattica dell'italiano come L2 e come LS, rivolto a tutti i docenti che operano in ambito multiculturale. Spunti di riflessione teorica, segnalazioni di progetti di ricerca, nuove pubblicazioni, offerte formative nel campo dell'insegnamento/apprendimento linguistico dell'italiano lingua seconda, soprattutto dalle Università di Venezia e dalle Università per Stranieri di Siena e Perugia.

Itals - Didattica e Linguistica dell'italiano come lingua straniera
www.unive.it/itals
Quadrimestrale diretto da Paolo E. Balboni nato dal Laboratorio Itals del Dipartimento di Scienza del Linguaggio dell'Università Ca' Foscari di Venezia. Strumento di aggiornamento e di ricerca nell'ambito dell'italiano come L2 e LS. Gli argomenti affrontati sono la didattica della lingua e cultura italiana e la linguistica dell'italiano.

LEND - Lingua e nuova didattica

www.lend.it
Quadrimestrale di linguistica applicata e di glottodidattica, organo ufficiale dell'Associazione Lingua e Nuova Didattica. Affronta le problematiche connesse all'insegnamento delle lingue straniere e dell'italiano come L2 a scuola; la didattica multimediale; l'apprendimento autonomo; la comunicazione interculturale. Vengono inoltre segnalate pubblicazioni e iniziative varie sui temi in questione.

Centro COME: 

www.centrocome.it/homemenu.it
Centro Studi Immigrazione:

www.cestim.org
CoSPE (Cooperazione per lo Sviluppo dei Paesi Emergenti) di Firenze:

www.cospe.it (intercultura ed educazione linguistica)

ILSA, Insegnanti Italiano Lingua Seconda Associati: 

associazioni.comune.firenze.it/ilsa
Linguanet (Banca dati per la diffusione della lingua e della cultura italiana nel mondo): 

www.linguanet.it
Orientamento Vela:

www.velaonline.seicom.it (orientamento scolastico, normativa)

Portale di cultura italiana:

www.italicon.it (corso di lingua italiana per stranieri)

Progetto ALIAS (Approccio Lingua Italiana Allievi Stranieri), Univ. Venezia:

helios.unive.it/progettoalias/ (corsi telematici per insegnanti di ruolo nella scuola; materiali didattici e per la formazione dei docenti; ricerche sull’italiano L2)

Progetto Milia (MIUR):

www.2000milia.it (Materiali per l’aggiornamento a distanza di docenti di italiano L2; proposte di lavoro)

RAI Educational:

www.educational.rai.it/corsiformazione/intercultura (su italiano L2, intercultura);

www.educational.rai.it/ioparloitaliano/ (corso di italiano per immigrati)

Servizio Documentazione Software Didattico (CNR/MIUR):

sd2.itd.ge.cnr.it (percorso didattico di italiano L2 per bambini stranieri)

Univ. Stranieri di Perugia:

www.unistrapg.it/lista/lista.htm (lista di discussione moderata per insegnanti di italiano L2)

www.crocusproject.net (servizi a distanza per scuole multilingui e pluriculturali; materiali vari; corsi di italiano, albanese, arabo)

www.edscuola.it/stranieri.html (link su didattica dell’italiano L2 e intercultura)

www.initonline.it (rivista per insegnanti di italiano lingua straniera, dir. P. Balboni)

www.socrates-me-too.org/ (bibliografia su apprendimento e insegnamento dell’italiano L2; intercultura, immigrazione; strumenti multimediali per il plurilinguismo e la multicultura; materiali didattici)

www.vivoscuola.it/tematiche/italianoL2.asp (testi e siti utili)
